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J- J- w.
DISSERTATIO

de

EDITIONIS GRiEC^ NOV. TEST.
AUTHENTICA VERITATE.

Thef. I.

PRECLARE
quidem Auguftus ille Hipponen-

(is Ecclefiae Dodor (a) Vetus fe Novum Te-

fiamentum Ecclefia tanquam matris noftrae
duo ubera effe dixit quibus inhiantes Filii

Dei, indies alimentum hauriant educantur Se

adolefcant in Chrifto Jefu. Hinc divinum beati
CHRYSOSTOMI *&««•/*« (b) o/ ßnxofi-.voi ™-
-3-iH'd) Trcorsxßrua-av rcuc yça.<pâi(. Et C 'a*««"*tj
7ra.PstKa.XU 7ravrlç oî ßiurr/.oi ^ x.r£3-$ ßißÄia Cap.
fjLXK% -\.v%tiç. Tbto yag 7ra,yruv ccinov ruv kmluv ¦>

to (/.» ilSìvecf r%% ypxÇxç.

(a) In i. Ep. Joh. tract. ;. (b) Iq i, Cor.homi', 6.
(c) Et in Colofs, hom. 9.

IL
Caeterum a ra hoytxov à%Xov yii\% ftncerum

illud lac firmonis ex fonte Hebraeo Veteris, & Gracco

Novi Teftamenti omnium puriffime fcatere

antiquitas ipfa pie credidit. Sic enim HIERONYMUS
b : Siasi in Novo Teftamento fi quando

apud Latinos quafiio exorìtur fe efl inter exemplarìo

varietà!, recurrimus ad fonte»! Grad fermonis quo
novum

v
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novum efi fcriptum Inflrumentum : ita in Vet. Tefi. ft
quando inter Gracos Latinosque diverfitai efl ad He-
braicam recurrimus veritatem ut quicquid de fonte
proficifcitur hoc quaramui in rivulii. Idem c :
Latinorum codicum vitiofitatem qua ex diverfitate
librorum omnium comprobatur ad Gracam originem
unde fe ipfe tramlata nan denegant volui revocare ;
auibui ft diiplket fonrii undo puriffimi, coenofeoi rivu-
ioi bibant. In hanc fententiam AUGUSTINUS (d) :
Latina lingua hominei, inquit, duabui alili ad Scri-

pturarum divinarurn cognitionem opus habent, Hebraa
fcilicet fe Graco ut ad exemplaria pracedentio recur-
ratur ft quam dubitationem attulerit latinorum
interpretum infinita varietas. Et AMBROSIUS (e): Ita
in Grads codkibus (Novi Teftamenti) invenimus

quorum potior efi authoritas. Quin Se ipfe GRATI-
ANUS fuum addit calculum f verba Hierony-
mi ad Lucinium adducens : Ut veterum librorum
fides de Hebrais voluminibus examinanda eft : ita no-
vorum Veritas Grad fermonis normam defiderat.

(a) i. Petr. II: 3. (b"» Ep. ad Sod. & Fretellam.
(c) Ep. ad Marcel, (d) DeDoftr.Chrifr,. lib.II. c.XI.
(e) De Incarnat. Dom. c. 8. (0 Dill. 9. Can, ut ve-

terum.

III.
Verum invalefcente in Ecclefia dominanteque

trilli Idolomania Se fupetftitione cum ignorantia
linguarum & tetta barbaries adeo Clericorum pe-
dora occupaffet, ai (a) in Latinis autboribiii Grace

noffe fufpeBum fuerit, Hebraice pope haretìcum :
fieri aliter non potuit, quin paffim fotdefcerent
fontes ac turpiter negligerentur. Donee
tandem Patres conciliabuli Tridentini b) folam Vul-

gatam »



5** m
gatam quo nihil magis portentofum atas noflro vU
dit) atithentkam (c) pronunciarunt horrendo
anathematis fulmine denunciato fi quis contra->
diceret. Cui decreto ut ne fuum deeffet integu-
mentum, non dvd-tvria. modo fontium & dvafxap-
rua-la in dubium vocata : fed iidem fontes anti«

quae putitatis laude fpoliati, fcediffimae corrupti.»
onis & depravationis qua voce qua calamo palam
infimulari cceperunt.

(a) Claud. Efpenfeas Epifcop. in i, Tim. 111.

(b) Cafaubonus contra Baronium Exercit. II: 19,
(c) Sets. IV. Decreto 1, & 2.

IV.
Conftitui igitur p* ®iu Editionis Novi Teftam.

veritatem hac difputatione ita afferete ac demon-
Arare ut tum *Và<£ç abfolute hodiernum contextum

Gr. a corruptelis immunem tum <r%iriy.ui
telate ita liberum effe ut omnium Verfìonum,
adeoque etiam Vulgatae, norma merito fit Se amus-
fis, vel ipfa luce clarius evincam. Cujus fane

qtiaeftionis folida tradatio nequaquam ingenii
fiumani lufus adeoque inutilis & fupervacanea, fed
magni momenti res eft ad veritatem divinam in
cotdibus noftris confirmandam. Si enim, ut Guit+
AMESIUS a ait, neque Hebraid veterii, neque
Giaci N. T. codices fint fontes puri, tum nulla efl pura

Scriptura in Ecclefia Dei. b Quid ergo refiat,
nifi ut valere aternum jubeamus facras literas ; fi nullum

illarum exemplar verum efi

a Bellarm. enerv. Tom. I. p. 19.
(b) Sim. de Muis aliénions Hebraic» veritatis altera

p. ióg.

V. Sim-
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V.
Sinceritatem igitur ac puritatem editionis Graecae

N. T. praeter caeteros Ecclefiae Rom. dodores
in primis oppugnai Gordonus HUNTLASUS Jefui-
ta (a): Quod attiuet, inquit, ad Novi Tefiamen-
ti Gramm textum qui jam circumfertur ab adverfa-
rih in quo etiam Uli fengulare fuum perfug'tum collo-

Cant, ditbium non efi quin ille in varili lodi fit
corrupts partim INCURIA LIBRARIORUM ; partim

FRAUDE ANTIQUORUM HrERETICO-
RUM fe confequenter non adeo idoneus efl ille textus
ad gignendam fidem ut exiftimant odverfitrii nifi
accédât Ecclefia auBoritas, Quare, infert idem (b),
qui rejeBa antiqua verfione Latino confugit ad Gr.
textum qui vulgo extat is proeul dubio a certii recur-
rit ad incerta dubia fe depravata.

a Controv, i. cap. XII : i. b Cap. XIII : io,

VI.
En crimen, en cauffam, cur turbidae Graeci fon-

tis aquae fluant. De utrisque igitur turn Libratiis,
turn Haereticis quibus culpa cotruptionis imputami

figillatim dicemus. Ad Librarios quod at«

tinet, optandum foret, ut aut ipfa facrorum
fcriptorum dvriypatpa. -, aut faltem eorutidem dvri-
ygatpa. calia ad nos transmiffa effent, in quibus nulla

mucatio nulla varieras nullum corruptelae
alicujus appareret veftigium. Quis obfecro talem
fibi Codicem non impenfe gratulareCur quis non
avide amplederetur Verum fi ita effet opor-
teret utique Librario! ut Lud. CAPPELLI verbis
utar (a), qui ab ipfii Prophetarum temporibui ad
banc usque diem facris libris deficribendis vacarmi ,fuif-

Tom, IV. p p fié
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fe in univerfum omnes inter defcribendum S-ivnvtvc-a,
ita ut ne vel in minimo quidem apìculo a primo auta-
grapho difcefferint. Mirum itaque videri non debet,
temporum intervallo injuriaque feculorum
barbarie fcribarum Se corredorum infcitia negli-
gentia Se temeritate accidere facile potuiffe ut in
defcribendis exemplaribus varii errores committe-
rentur. Non efi metuendum, ait Cl. HEINS1US (b)
ne qui S. Hieronymum caterosque critkos antiquo!
legit ea fit vel impudentia vel imperitia ut in facris
aliquid per negìigentìam a fecribis vel omiffum vel ne-
gleBum vel corruptum in vocibus prafértìm, fe qua
rem pracipuom non trahunt, admiretur.

(a) De pondtorum Hebr. antiquitate lib, a.
(b) Ariftarchi facci p. 510.

VII.
Hinc orta multiplex illa Ledionum varieras, quae

jam inprimis in nobiliffima editione Graeca N. T.r
quae ex officina Rpb. Stephani typis admodum ve-
nullis A. 1550. Parif. in fol. prodiit, annotata cer-
nitur. Cujus varietatis multa infuper exempla at-
tulit CI. BEZA in dodiffimis Annotât, in N. T.
De quo opere magnus SCALIGER,

_ - Fœtus fupra caput extulit omnes

Ille tuorum operum fumma coputque liber.

Quo penetrale novi referatur foederis, fe quo,
Difeuffa lucem noBe videre datur.

quae tamen varietates magnam partem circa vo-
cum accidentia verlantur, adeoque leviores font,
quam ut ipfimet Pontificii Graecum fontem
propterea corruptum dicere aufint. Quid enim refert
live legamus (a) Ts/aVcm Ka-gnov àfyov five x-x-g-

5T*S
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rr-àç. a'IJ/ac (b) Tcuç dS-mteuç nptSv Cive t$ â&t-
Vita. ì C OÌÌa.fj.ev 'ort UirAaç (getreu Qve oîSèt

er/ Murs-Us ïp-^ircu 'ì Quid vero fenfoi detrahitur,
five Apoc. IV: 8- ter, live novies vox «>•">? re-
petatur In Ecclefia veteri ait Ifacus CASAURO.
NUS (d) illa formula JhfyhoyUt fianBus fan-
Bus feniBus ex Efa. VI : 3. vel femel ufurpabatur
vel ter. De quo notatu digna funt verba DAMASCE-

(-- NI in libro de Trifeigio : ''E.trufìtv Taf rgisiyiov v/xvov
iv raîç a-uviid-nriv iu^ajç rglrov <pa.fj.iv dfyov j»eù

Trip) rara ita.Xa.ßt7v ' on weg «£ a,7ra,P rZ 7ra.rp)
)tàx a.Tra.% r? vìu yfij àtra-c] t? 'Ayiu 7rv(dua,ri rov
TPt<ra.yiov vy.vov 7rp.airct.yofj.tv aA\a xoivuç ru ayicc
TPIO.JÌ rov rgisa.yiov vfjLvoy 7rpocnpigofj.1v. Hac ille.
De his igitur vere cum Jacobo CAPPELLO (e)
pronunciare licet : Sunt fane in Gracis codkibus quadam

leBionum dtverfitates : fed omnes ejusmodi, ut
vel utraque leBio pojfft effe vera ' vel facile ptacari poffit

ifla pugna.

(a) Matth. Ili: 8. (b) Rom. VIII : %6. (ci Job. IV: % e.
d Exercit. contra Baronium p. 8a. e In Heb, X; a,

VIII.
At praeter illa inveniuntur etiam alia quaedam

majoris momenti loca quae licet Graeci Codices

(quos nobis quidem videre contigit) non varient

Viri tamen dodi vel commodioris fenfus
cauffa vel ad conciliandum t* iva.vncipxv'ii, ali-
ter legenda effe fufpicati font.

1. Ut cum SCALIGER (a) ad Ador. XIII: 42,
pro è/ç tò fj.ira.cfo era,ßßa.rov in fequeni Sabbathum,

legit he rì> parct^ù <raißßa.rur tempore intermedio inter

Sabbathunt- Marc. IX : 49. pro wâe yàg Trvgì

ilia-fa«™* omnis (homo) igne falktur (h) idem
p p 3 legiQ
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legit vra-s-a, TrvgU d\iS"ÂFireu omne facrificium fatie-
tur. Sic 1. Cor. XV : 31. pro aar Avd-gmrov
fecundum hominem reponit mr'alvd-gUTruv adverfus

homines.

2. Daniel HEINSIUS (c) Joh. XI: 1. legit
Hv it riç atfrivuv Aa.Ca.goe, a,7ro 1Snd-a.vUç r»s xcafjuiç.,

Magiaç yßj Magd-a,*; do%A<poç. Erat autem agrotus
quidam nomine Lazarus, ex vico Bethanio Maria fe
Martha frater : ac deinde (d) v. 2. »wn nv Magia, h

dxti-\a.sa. Hac erat illa Maria qua unxit fee. Et
Joh. XIX: 29. pro vso-óttu vrtgid-ivreç hyffopo cìr.
mndotam fc. jpongiam legit o'iwrov TngiQ-ivrtç.

3. Sic Lud. CAPPELLUSie) Lue. II : 2. Ku-

gtvl-é pro KuvtìA/« vel K; Ova-gv h. e. Q^ Vari ir-
repfiffe fufpicatur. Et (f) Jac. II: 18. pro ix. ruv
i'gyuv ex operibui legit ï%u ruv tgyuv prater opero.

I 4. Matth. XXVII: 35. Zachariai a Judaeis in-* terfedus dicitur fihus Barachia, cum tamen 2. Par.

XXIV: 20. filius Jehoiada appelletur. Hic BEZA
Barachiam pro Jehoiada per errorem irrepfiffe autu-
mat. Quanquam alii patrem Zacharia hàwfxov
fuiffe ac Barachiam Se Jehoiodam didum volunt.
Non negligenda videtur ad hunc locum obferva-
tio Conjìantini fEMPEREUR^ g qui Servatoris
verba per anticipationem dida Se aoriftum pro
futuro pofitum exiftim?': ; ut per quem occideritis

non male reddantur verba tv itpoviusa-n. Enim vero

inquit ille JOSEPHUS lib. IV. de bella Jud.
e. XIX. Chrifii prophetìam impletam narrât cum Zo-
chariam filium Barachia non diu ante urbis excidium in-
terfedum dicit tv fjÀ<ru rù Ugu in medio tempio ; ubi
veluti digito locum a Servatore defignatum notare videtur

: nam médius ille locus in Ugu tempio erat ante

va.sy adoni, quam ut Servator alibi, fie Jofephus hoc

luco
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loco templi late fumti partem facit. Haec ille. Et fane

quid occurrit crebrius CASAUBONI verba h

fu ni) in veteri aut novo fœdere quam hujuimodi anticipati,
ones? Talis eft Joh. XII: 4- K9* ]¦*$*<• » lsnagiór«c »

o 7ra.ga.SUc dvróv : qui Chrifium poftea nempe
prodtdit.

<;. Matth. XXVII: 9. Jeremiai nominatur, cum
verba fint ex Zacharia ti). BEZA errorem notât
librariorum. AUGUSTINUS (k) vult nullius Pro-
phetae nomen ab Evangelifta expreffum fuiffe, fed

fcriptum ut habet Syriaca verfio Quod fcriptum
tfi per Prophetam ficut alibi paffim. Eod. verfo
JUNIUS PISCATOR Se DEODATUS verba
haec ano t« is-gabx referunt ad remotius txaßov,
quod interpretantur, non acceperunt fed aecepì,

atque ita pro ìSunav legunt iSuxa. cui fane ledio-
ni cum fequentibus cumque Propheta optime
convenit : atque hanc corredionem etiam, pftibjt
Vir Clarifs. Fr. HOMBERG Parerg. S. ad h. 1.

6. Lue. III: 36. Ponitur Cainan inter Arpha-
xad pattern & Sala filium quos Mofes 1

immediate conjungit nulla Cainanis mentione
fada. Quo"H dubium ut & reiiqua in Genealogia

Chrifti occurrentia erudite ventilant Clarifs.
Theologi Fr. GOMARUS & Friderk. SPAN-
HEMIUS (m). Quorum ille Mofen & Lucam
ita conciliari poffe docet ut vel Lucae verba rS
1a.7\a, t« Kaìvàv tanquam hominii uniui duo nomina

intelligantur fe ad nomen Sala alterum Cainanii ex-
pofitionii grada fubneBatur. Vel, ut apud Mofen
Arphaxad tanquam avus Salachum nepotem per
filium Cainanem mediate ; apud Matthaeum vero-
Cainan ut pater Salachum filium proxime gene-
ralle dicatur. SPANHEMIUS vero n gravif-

p p 3 fimis
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fimis addudus rationibus nomen tb KaiVaV irre*
pfiffe affeverat. Utut fit, non tam curiofe quae-
rènda videtur in hac Genealogia difficultatum
folutio ut pie monet Abrahamus SCULTETUS (o),
quam confederando fecundi Adami glorio nofiraque
confiolationis amplitudo, ut qui certo inde fciamus, Chri-

finiii ex in patribus ortum effe, quibus promijjiones
tradita fuerant, fee.

7. Ador. VII: 14. dicitur Jacob Patriarcha
CUm f$, animabus in Aegyptum defcendiffe, cum
a Mofe p) fepttiaginto tantum animae numeren-
tur. BEZA pro Trivn hic irivrtt. legendum dicit,
Ut fenfus fit iv -\-v%a.7c. \ßhf).-»Y.ovra. Trivriç. qui
ottinei erant anima feptuaginta. At non minus vero
fimilis eft Lud. CAPPELLI conjedura (q) fecu-
tum effe Stephanum LXX. Interprètes qui in
Genefi verfum integrum addiderint quo recenfe-
antiif quinque infuper animae quarum in He»
braeo mentio nulla fiat»

8- Eod. cap. v. 16". Translati funt (Patriarchae)
in Sichern fe pofitì in monumento, quod emit Abraham

predo argenti a filiis r Hemot rä 2io%(jL
Atqui ex V. T. non Abrahamum fed^facobum a
Filiis Hemot agrum emiffe confiât. Conjicit hic
BEZA nomen Abrahami ab imperito quopiam
qui absque eo fententiam imperfedam fore puta-
bat, adjedum. Alii aliter fentiunt. Nec con-
temnenda eorum conciliano qui, Sal. GLAS-
SIO (s) referente Abrahamum metonymice fumi

afferunt pro Abrahamide hoc eft pro Ja-
cobo Abrahae nepote. Sicut I, Reg. XII: 6. David

pro nepote Rehabeamo : & cap. XV : 6.
Rehabeam pro filio Abia ponitur. Ea nempe eft

parentum & liberorum conjundio, ut fada pa-
rentum
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rentnm filiis & contra imputantur. Atque
haec & fimilia Gordono (t) anfairi prae bent, ut
nos ipfos feepe rejicere contextum Gracum ut deprava-
tum affirmer.. Sed fallitur Jefuita. Neque enim
depravatus ille codex dicendus eft, in quem ex
incuria Se ignorantia nonnulli errores invedi funt,
quod in omnibus libris etiam facris accidere

poteft. (u)
(a) De «mendatione rempomm mihi p. 261.
(b) Not. in N. T, (c) Arift facr. p. 43ç.'
(d) Id. p. 513. (e) Hiftona apoftolîca p. 107.
(f) Spicilegio p. 126. (g) Lib. Middoth C. 11:5.
(h) Exercicat. p. 333. Ci) Zach. XI : 12.
(k) De confenf. Evang. lib. 7. cap. VIT.
(1) Gen. X: 24. m De Gert?al. Chrifti cap. II.
(n) Dub Evang 2?- (0) Exercit, Evang. lib. 1. c.XLI.
(p) Gen. XLVI: 27. (q) Spicileg p. 7?.
(r) Gen. XXXIII: 19. & Jof. ult. XXXII.
(s) Philologia T. p. 219. (O Contro», i;c. XIIT: t*
(0) FR. SPANHEMIUS Dub. Evang. P. I. 2;. §. 29.

S. Scriptora omnino rêverenter tracianda : Interim
eo ipfo debita S. Scriptural reverenda inviolata fer.
vatur quando illa refecantur qua; Scriptores Sa-

eros inter fe cotnmittunt fa'fi quid infarcitine, &
S, Scriptura: autoritatem labefadtant,

IX.
His ita praemiffis examinanda deinceps viden-

tur ea N. T. loca quae manifcftae corruptionis
adverfarii infimulare folent.

I. Matth. VI: 13. Quia turn» eft Regnum Sec.

Non nos ait MALDONATUS (a), bac verba

ex vulgata) detraximus : fed Grace folenni precari-
ont addiclerunt : unde credibile efl in Evangelifla con-
textum fuiffe translata. ÇJ. Imo magis credibile
eft nihil hic ut Laur. VALLA b dicit, a Grads

additam fed a Latinis detroBum effe. Reperii
p p 4 tut
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tur enim ifla claufula in plerisque omnibus
Graecorum Codicibus ipfo fatente Bellarmino. Ean-
dem habent Patres Graeci, (Chryfoflomus Ifido-
rus Pelufiota, Euthymius, Theophyladus, quorum

hic potior habenda ratio quam Latinorum.
Quid vero haec &o£\o>.oyU heterodoxi habet ob
quod expungenda videatur Equidem non diffi-
temur, CI. BULLINGERUM noftrum (e) rlv
fjLZMgiriiv in eorum inclinaffe pattern qui verba

haec aliunde irrepfiffe exiilimant. Cui fenten-
tiae uc non pertinacitdr refragamur ita mirati
fubit d Cattaui Se e Gordoni Jefuitarum
bonam fidem, qui verbi Erasmi, Claufulam hanc (f)
nugas appellantis a Bullmgero adduda tanquam
ìplìus Bullingeri effent proferre non erubefaint.
Plura de hac SbfyhoynriK» videantur apud CHA-
3WIERUM (g), PARF.UM, (h) TURRETI-
NUM, (i) GLASSIUM (le) & alios.

2. Marc. XIII: 32. OvSÌ ò vm. Neque filius
novit. Haec verba ab Arrianis in contextum illata

effe ad oppugnandam Chrifti divinitatem, Cot-
ionus & alii conrendunt. M. Non ergo melioc
vulgata quae haec ipfa qu»fti%' legit. (1) Car
vero ea non agnofeamus, cum confiet fuiffe in libris
antiqui! fere omnibus Et quomodo hunc locum ad-
ducere potuerunt Tertullianus Irenaus,' Se Syrus
Interpret, uemadmodum illum diu port falfaturi
egtòt Arriani 1 Patribus itaque tribuenda erit
corrupted fi corruptela ed (m). Unde non mi-
ror callidiores ex adverfariis inter loca depravata

hunc non numeraffe.
3. Lue. I: 3f. Vulgata quod nafeetur iv. sS

ex te. At Calvinus fe Graco omnia Genevenfia omit-
tunt illud tu. <rS EX TE : hanc tamen agnofeit ipfe, Beza

depra-
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àepravationem effe Eutychianorum fe Monothélìtarum.
Haec Gordonui n Refpondeat ipfe (ibi Jefoita:
Vulgata habet fe Gracus textus correBior, EX TE (o).
Et MALDONATUS haec verba sica-« non in omnibus

fed in plerisque Graecis Codicibus non legi,
affirmât. Ergo non ed haec univerfalis omnium
Codicum depravatio : fed aliqui faltem haeretko-
rum evafere corruptelam.

4. Lue. II: 14. 'E* dvd-guTTotç IvììkU In
hominibus beneplaekum. Non dubito affermare inquit
MALDONATUS Gracos nunc Codices hoc loco effe

corruptos legendumque ivSoniac bona voluntatis.

Ig. Ita quoque BEZA exiftimat. Verum uttovis
modo legas num inde legitimo fenfui ac verita-
ti quicquam detrahitur?

5. Job. VII : 39. ovTtu yàg »e Trviu/jia. SìSòfj.ivov

(p) Nondum erat Spiritus datus. Vulgata yerp ha-
bet : Nondum erat Spiritus SaiiBui. Ifla depravatio

ed Macedonianorum & aliorum baereticorum,
qui negabant Spiritum Sandum elfe verum Deum.
#. Lucas BRUGENSIS teftatur additum effe M<s~

fjivov in Vaticano exemplari Graeco. Neque hic
de Spiritus S. effentia, led de donis ejus in Apofto-
los miraculofe collatis agitur, ut fenfos fit,
Spiritum S. nondum Apoftolis datum fuiffe quod
in die Pentecoftes acridit. Quodnam vero bine
Macedonians praefidium

6. Rom. V: 14. Regnovit mors etiam m eos qui
NON peccaverunt. At legendum erat : Qui pecco-

vermit omiffa negativa tede Ambrofto. Sic Gal.
II: %. Greeca habent quibus NEC ad heram cejff-

mui. Hieran, autem quibus ad horam cejfimus.

Ig. Graeci utroque in loco Conftanter retinent ne-

gativam ; retinet quoque vulgata Se optime
p p 5 fenfos
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fenfus cum Apoftoli fcopo convenit. Quid eft

ergo cur hic editio Graeca vel minimae corruptions

arguatur
7. Rom. XI : 6. Sin ex operibus, jam non efigratta :

tilioquin opuijatnnonefiopui. Haec verba BELLARMI-
NUS Graecae editioni per corruptionem inferta effe

contendit. Ig. Netvolum vero argumentum. Non
legit ifla Vulgatus Intetpres : Ergo in Graeco redundant.

Quin potius fic retorquemus. Extant haec

verba in omnibus Codicibus Graecis. Ergo e Latina
fuerunt eliminata. Accedit quod TheophylaBui Se

Oecumenìui ita legunt. Quin & CAJETANUS (q),
in Latina inquit, editione deefi uno integra fententia

qua priori e regione refpondet. Viderat nempe
ad veram fidei Se operum antithefin quam hic
Apoftolus inllituit, pericopen hanc omnino ne-
ceffatiam elfe.

8. Rom. XII: ir. Accufat nos BELLARMINO
S qui legamus refi nvgla> faxivovres Domino

fervientei, cum Graeci veteres habeänt t»
xcugu tempori fc. fervientes. ig. Imo vero plurima

exemplaria Graeca habent ru nvglu ut faten-

tur Lucas BRUGENSIS Se Arias Montanus. Sive

autem t« xoglu five rû K&cgfi legas, fenfus uter-
qae Sctipturae conveniens eft.

9. I. Cor. XV: 47. Vulg. Secundus homo de calo

cœ/eftis. At (r Graeca ò Sìóngos a.vd-gu7roç »

xûgioç i% 4ga,vS fie corrumpente Marcione, utte-
ftatur TERTULLIANUS lib. y adverfus Marc.
Ig. Bona & orthodoxa eli ledio Graeca. Quam
Arabs Se Syrus ; Chryfbft. item & TheophylaBus
Marcionis holies fequuntur. Epiphanius autem,
qui loca a Marcione corrupta enumerai, hujus
non raemioit. TertulSanus non hunc, fed alium

quòndam
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quendam hujus cap. locum effe corruptum monet.
Quin potius ex feto Graco textu Tertullianoìeffregit
fe convulftt Marcionis amentiam, ut Mortonus pro-
bat (s) quem confolas licet.

IO. I. Cor. XV : <ei- Tlxvreç feìv s MSipLuS»-

0-ófj.td-a. Trâvrti Si d^\a,y>isófj.id-a,, Omnes quidem
non obdormiemui, omnes autem immutabimur. Vul-
gatus : Omnes quidem refurgemus at non omnes

immutabimur. Ergo Graeca editio fi STAPLETO-
NO (t) credimus » corrupta eft. lg. Cur non
potius corruptam dicimus latinam Omnes fane
Graeci Codices ita legunt, nec inde quicquam
abfordi confequitur. Et quale foret hoc myfte-
rium quod Apoftolus fe revelaturum promif.tit,
fi latina ledio obtineret? Unde Sixtat Senenfei u
authotibus in utramque partem allatis, rem in medio

relinquit. Cajetanui vero in hunc locum, Legendum

arbitrar omnes quidem non dormiemus, fed
omnes immutabimur.

li. i. Joh. V: 7. Très funt qui teflificontur in
cœlo Pater Serìno fe Spiritus SanBus, fe hi très

unum fiunt (\r). In plurimis Codkibus Grads ait
BELLARMINUS deefl teflimonium pulcherrimum
Trinitari! (x). Ig. Quis miretur verba tam il-
luftria olim fuiffe expunBa ab Ariani! Sufficit
autem in plerisque (y) Codicibus Graecis manfif-
fe. ; Quodque hic locus genuinus fit copula yj{
in verfus principio teftiumque cceleftium & ter-
reftrium pari numero oppofitio diferte oftendunt.
Notandum porro quod ERASMUS (z) teftatue>
Poulum Bcmbafeum fuo rogatu locum hunc ad
verbum defcriplìffe ex Bibliothecae Vaticanae Codice
pervetufto in quo non extiterit teflimonium Pa-
tris Vetbi, Se Spiritus. Et tamen Gordonui (aa)

ad
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ad hoc exemplar tanquam ad corre&iffimum fe
antìquiffìmum cui cum Vulgata in omnibus con-
veniat recurrendum effe monet. Skut enim in-
quit \ in veteri lege affervabatur correBijfJimum exemplar

Legis in ipfo tempio a fummo Sacerdote : ita in nova
lege fervatum femper fuit Roma correBißimum illud ex.
emptor Gracum Novi Tefiamenti.

12. I. Joh. IV : 3. Vufg. Omnis Spiritus quifeol-
vit Jefum ex Deo non eft, fe hic efi Antkhrifius.
(bb) Et ito, inquit HUNTL/EUS, legit antiquijjimus
Irenaeus. Jam adverfarti legunt ex fuo Graco corrup-
to : Omnis Spiritus, qui non confitetur Jefum Chrifium
in carnem veniffe non eji ex Deo. Qua efl depravatio

Nejlorianorum qui folvebant Chriftum ut teflatur
Socrates. Ig. Confpirant hic Gr. Codd. omnino
omnes cur ergo vulgatae ledionem praeferamus?
Miror autem qui Neftoriani hanc ledionem fin-
xiffe dicanrur cum aliquot ante feculis ita legerint

(ce) CYPRIANÜS& (dd) POLYCARPUS,
autiquiffimi patres. Quid quod ipfe CAJETA-
I^US Gracorn kBionem magis convenire phrafi Johan-
nis fatetur. Ex his vero ipfa luce clarius apparet
aut loca illa Graecae editionis & fi quae font alia,
ab omni depravatione aliena effe ; aut fi quae
ex librariorum & corredorum incuria ignoran-
tia vel etiam cemeritate immutata funt non ta-
lem hinc emergere corruptionem qualem adver-
farii fomniant. Longe ut meliori jute de Graeco
fonte dici poffit quod de Vulgatae fuae rivulis
Nie. SERARIUS]eCuitaCee):Nullusefierror qui vir-
tuti fidei bonis moribus ac tutiffima leBorum
obedìentìa fet adverfus.

(a) Comment, in hone locum, (b) In Orat. Dom.
(ç) Dcead. s. ferro, ç.

d Cotitr.
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(d** Centr. Genev. prsefat. cap. IX.

e) Contr. i. cap. XII : 3.
(f) Annotât, in Matth. VI, (g) Tom. I, p, 45g
(h) Comment, in Matth.

1 Contra Cottonum Tom. I. p. 87.
(k) Philolog. f. p. !i85.

I Cafaob. notis ad Matth. XXIV : 35.

(m) Et videtur omnino verofimile ab orrhodoxis
quibusdam omifTuro fuifTe metuentibus ne in ma.
lam illud partem Hœretici interpretarentur ut iri
ilio Luc. XXII : 4?. 44. factum eft telle IRENEO
Videatur WHITBY Exam. Var, Lect. p. io.

(n) Contr. 1. cap. XII.
(0) WHITBY. I. c. p. 117. Non una ex fexcen.

tis pari atque hœc ledio autoritate nititur.
(p) Loco jam citato Gordonus.

(q) Comment, in hunc I.

(r) Bellarm. de Verbo D. I. 2. cap. VII.
(s) Apolog. parte 2. I. 1, cap. VI.

(t) Antidot, p. gì2- (0) Biblioth. I. 6.

(w) Lib. 2, de Verbo D. cap. VII.
x Hier, prsef. in Epiftol. Can.

(y) Immo io nollis Grœcis Codd. confpicitur ; fed
habent Teriullianus, Cyprianus, antiqua Latina. &c.

(z) Annot. in hunc, I. aa Controv. r. c. XIII : 9.
(bb) Cont. 1. c. XII: 4. (ce") Contra Jud. I. a. c. VIL
(dd) Epift. ad Philip, (ee) Pag. 120,

X.
Quod Ci Haeretici fontes inficere Se ad mon-

ftrofa dogmata fua detorquere tentarunt, ut
GORDONUS ex a Irenao b Tertulliano & (c) Ori-
gene probat fruftra tamen fuit eorum conatus,
quia nunquam d tede BELLARMINO de.

fuerunt Catholici, qui eorum corruptelas detexerunt,
fe non permiferunt fecroi Libroi corrumpi. Perverte*
rint illi fane Codices fuos Orthodoxae Ecclefiae
Codices a qua nos Novum Teftamentum habe-

mus, pervertere non potuerunt, Nam ut pre¬
clara
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dare monet cujus fupra mentio fada eft; Si.
mean DE MUIS Profeff. Regius Parif. (e) Deus
ne tandem paffurus erat principes fe anhetypas divini
Tefiamenti tabulos nebulonum fe fanaticorum hominum
arbitrio mijere odulterari ac vitiari Hinc S1XTI SE-
NENSIS Viri Pontificii verbis (f) concludimus,
Se dkimus : Eum Gramm Codicem, qui nunc in Eccle-

fia legitur, eundem ilium effe, quo Ecclefia Graca
temporibus Hieronymi fe longe antea usque ad tempora
Apofiolorum ufi efl verum fincerum fidelem fe
nulla foifitatis vida contaminatum fee.

(a) Lib. i. c. 29. (b) Contra Marci: c.
(c) Rom. XVI: aç. (d) L. 1. de Verbo D. c. Vit,
(e) Alîerr. Hebr, verir. altera, p. 18
f) BibJiotb. I. 7.

XI.
Quaerat fortafle nonnemo fi in Cod. Graeca

locus occurrat, qui aliter atque aliter legatur, utra
tum ledio utri praeferenda fit Annon ea quam
Vulgata emendatiffìma translatio fequitur? Refpon-
demus, faepenumero utramvis ledionem fine
omni incommodo retineri poffe inprimis cum
varietas eft in finguiis didionibus. Sin autem
manifefta deptehendatur ledionum diffenfio, Se

pugna talis ut utraque approbari nequeat, fed
alterutra tantum legenda fit, tum refpiciendur»
ad Codices antiquiores Se probations ad ledionem

atque interpretationem Patrum Syriaca in.
fuper editione adhibita» Quorum omnium au«
thotitas Se confenfos magni a nobis aeftimati debet.
Sed quia haec ipfa plurimis in locis non eonfpi-
rant ideirco omnium tutiffima hic notma efl
fenfus Veritas, Se analogia fidei, ut ea nobis le¬

dio
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dio videatgr melior, quae fenfum veriorem, ma-
gisque antecedentibus & confequentibus torique
Scriptutae analogum & confentaneum parie. Hunc
veluti Lydium lapidera fecuti (a) Joach. CAME-
RARIUS Se poft illum (b) Daniel HEINSIUS
Joh. IV: 3Ç. hanc ledionem probant ; ortnrga,-
fj-nvói Wi ¦> quadrimeflre tempus efi fublata voce tri
adhuc, quae contrarietatem involvere videtur.
Contra CaSAUBONUS (e) Marci XVI: a. cum
Gregor. Nyffeno [ d ] Se Eufebìo [e] addit particulam hi,
legitque tri àvartÌAa,vroc 3 vel a.va.riA\ovroç ri i\U
dum adhuc fol oriebotur. Sic enim Marcus ipfe
Cecum Se cum reliquis Evangeliftis conciliari optime

potefl- Ita locus Joh. I: 3. a Macedonianis
ita diftindus foit : [f] yjj xuS,i; *VT* iyîvrro iS\
tv. 0 yiyoviv iv oloru Cu» hv. Et fine eo fermone

faBum efl nihil. QuodfaBum efl in ipfe hoc eli
Spiritus Sandus, qui per ipfum fadus eft, Vita
erat. Unde Spiritum S. effe creaturam colligebant.
Hic nos miffa tam inepta ledione, receptam
noftram Se analogiae fidei ipfique contextui coa>
venientem retinemus.

(a) Annot. in banc I. (b) Arili, facr. p. %5g.
e Contra Baron, p. 67c. d Serm. 2. de refurredt^

(e) Denionftr, 1,10. (f Chryfoft. hom, 4, ia Joh.

XII.
Quod fi Vulgata quoque Verfio hac in re con-

fentiat, eam negledis omnibus aliis fequen-
dam cenfemus. Unde Hebr. IX: 1. vocabulum
s-kìwk redius cum Vulgata omitti dicimus quia
feries orationis poftulat, ut hic ab antecedenti-
bus fuppleatur vel inteliigatur vox Stad-w». Ita
CASAlJBONUSBaroniumiaudat, quoi cum vet.

Intet-
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Interprete [a] rede legat. Luc. II: 22. t« nxd-*.
gisfj-S àurt>% non durar. Loca plura vide apud
eundem CASAUBONUM BEZAM, ERAS-
MUM &c. quibus Vulgata haud vulgatiter com-
mendatur. Neque enim ita rigidi fumus aut
odio hujus editionis fafcinati [ quod nobis affin-
git Bellarm. [b] ] ut laudes illi fuas detrahere co-
gitemus. Sed eam Ecclefiis pro A UTHENT1CA ob-

trticli idque cum anathematis denunciatione (i quis
ULLO PRßTEXTU eam rejicere audeat velprafumat,
illud efi quod indignamur. Nec immerito fane. Ec-
quid enim a Cordono Se aliis nefarie fontibus obji-
citur, quod non Verfioni Vulgatae exprobrari ve-
riffime poffit

(a) Contra Baron, p. 189,
(b) De Verbo D, lib. 2. Sixt, Amarus cenfura in

Genef, p. 19.

XIII.
Nam [ut de hac nonnulla fubjiciamus] Ci vel

in folo Codice N. T. conlideres ledionum vaiie-
tatem atque errores non modo librariorum fed
etiam interpreris, [a] [quem non effe Hierony.
mum, ipfi faniores Pontificii concedunt] Deum
immortalem quanta horum farrago erat atque
vorago, cum illud Tridenti fadum eft decretum. [b]
Et tamen quadragefimo quarto demum poft anno
Sixtus V. hanc veifionem ab erroribus [c] (quos
Lucas Brugenfis notavit ita fi Diis placet re-
purgatam publicavit, ut illam pro emendatiffima
illa venditaret. [ d ] Hac nofira inquit, perpetuo
valitura confiitutione de venerabilium fratrum noßrorum
Cardinalium deputotorum confilio fe ajfenfu fe ex
noftra certa (cieutia deque Apoftolica potefiath plenitudi¬

ni
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ne fiatuimus ac declaramus, eam Vulgatam facra tant
V. quam N. T. pagina latinam Editionem qua pro
authentico a Concilio Trident, recepta efl, fine ulla con-
troverfea cenfeendam HANC IPSAM quam nunc evul.

gamus. Unde mox ad hanc fuam veluti amuffinj
reliquas omnes in pofterum editiones conformar!
vult, ne minima quidem particula mutata addita)
vel detroBa. Utque ferio rem agi qjanes intellige-
jcent, fi quis non obtemperet in eum, déclarât,
fi Antifles fuerit, etiamfi Epifcopali, Primatiali, vel
alio majori prafulgeat dignitote interdiBi ingreffus
Ecclefia ; fin autem inferior excommunkattonis fententiam

ipfo faBo incurrendom fee. Sed bene habuit,
quod nulli Sixtus hanc poenam intentavit focceffb-
ri. Nam vix biennio exado Clemens OBavus nova

Biblia edidit quibus Bullam foam Sixti fo«

perciliofa illa valere juffä, praemifit. Quantam
vero etrotum fuo judicio copiam e Sixtina Cle«

mens fuftulerit, Thomas JAMESWS quondam ßibli-
othecae Oxonienfis Proto - Bibliothecarius in Bello,

Sapali fuo diferte oflendit, e quo pauca exempla
hic fubjicere lubet,

SIXT. CLEM.
Marc. VIII: 34. Qui e- v. 38. Qui enim m@

nim me confeffus fuerit - & confufus fuerit - & filius
filius hominis confitebor hominis confundelur eum»
eum. j*

Joh. VI: 6*f. Qui
effent credentes.

Ador. III: il. Cum
vidèrent autem Petrum Se

Johannem. f?-%^
Ad. XIV: {'Et ibi

•evangelizantes erant. Et
Tom. IV.

Qui effent non credentes.

Cum teneret autem Pej«

trura Se Johannem.

Et ibi evangelizantes
erant, Et quidam Vic

Q. q CQtth
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Mortificati eftis - ut

13. Triftatuc aliquis
vetlrum? Oret : aquo animo

efi Pfaltat.
Operibus ejus oaali-

gnis : plura habens vobis

fcribere &c.

mota efl omnis multitude in Lyltris infirmus &c.
doBrina eorum. Paulus

autem fe Barnabas moraban.

turLyflris. Et quidam Vit
Lyftris infirmus éVc.

Rom. VII: 4. Mortificati

eftis - ut fruBificetis fruBificemus Deo.
Deo. fJac. V: il. Triflatur
autem aliquis veftrum :

eret aquo animo fe pfaltat.
% Joh. V: 11. Operibus

ejus malignis. Ecce

pradixi vobis, ut in die Do-

mini non confundamini :
plura habens vobis
fcribere &c.
En tibi, e fexcentìs pauciffima unde tamen
liquido contiare poffit, quam bene inter Papam &
Papam, Sixtum & dementem, Quintum Se Oda-
vum conveniat.

(a) Vide inprimis Guile!. Budeum annot. in Pan.
deci:, p. 16?, vehementer in eos detonantem qui
edit. Vtilg. authorem Hieton, ftatuunt.

(b) Ao. IÇ46.
(e) In libello coi titolas : Romanns correrflionîs

loca aliquot infigniora. Qui Biblüs Interlio. Geneva;

reeofis adjoncìus cernitur, **
(d) Sixtus V. in Bolla Biblüs fuis prsefisa»

(e) Arino içça,

XIV.
Quin ergo dicat aliquis, ffa«ì£ ultimam

Clementis editionem poll Huntemi,« Stephani Lo-
vanienfium Ifid. Ciarli Se ipfius Sixti Papae la«

bores
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bores emaculariflìmam tandem atque emendatif&
mam recipimus Minime vero. Quis enim praflet
[verba fupra laudati Simeonis DE MUIS (a)] hanc

quam habemus hodk latinam editionem omnibus menais

carere Sed & ipfe Clemens Sixto longe mo-
deflior in praefatione fua Vulgatam omnibus nume-
ris abfiolutam pro humana imbecillitote affermare difficile
effe fatetur. Nolo hic prolixe commemorare
hujus Clementinae editionis ineptias Se barbaris«

mos quos cum LINDANO diceremus (b)
Interpreti nulla cum morafitate condonandos effe : (c) at
idem Graeco textui paffim addit detrahit,
fenfum mutar atque pervertit : vel ubi fontem fe-
qui videtur non tamen affequitur ejus tmc tvctg-
<yua.v ufi] ivégyeiav quo nomine ab iplìsmet Pon-
tificiis Janfenio Salmeronc Brugenfe Maldona-
to &c. vapulat & a d Guiliel. BUDEO in
Panded. (e) falle perftringitur. Vid erit igitur;
Gregorius de VALENTIA quam vere dieat (f):
Tantum infuni in Vulg. Lat. lapfius Typographorum »

alioqui emendatiffìma ab omni errore purgatione nulla
indiget. Viderit quoque AZORlUS.(g qua
religione ampletìatur fententiam eorum qui exifti-
mont Latinam non modo in rebus fidei fe morum, fed
fe in cateris OMNIBUS errore carere? Hinc alii ;
cum vidèrent Vulgatam ab erroribus omnino K-
berari non poffe, nec tamen Tridentini Decreti
authoritatem extenuate vellent, hanc viam ingres-
fi funt, ut dicerent, effe in Vulgata lat. errores
non folum vitio fcriptorura fed etiam ipfius in-
terpretis incuria vel ignorantia : Verum Religionit

myfieria, divinaque voluntatis confilia in quibus
totius Scriptura S. cardo vertitur ita fuiffe reddito, ut
mhil quod ad fidem confiituendam Religionem firmarti

Q.q 2 dam,
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dam, moresque informandos pertineat, interpretis fraude

fuerit additum out infcitia pratermiffum. (g) Cau-
tius adhuc BELLARMIN, (h) In Us PRAiSERTIM
qua ad fidem fe morei pertinent, nulla effe in hac

verfione interpretum errata. Hos fequitur Simeon de

MUIS ; Vulgata non efl ab erroribtu interpreti! qui
illam edidit caßigata. Errares Interpreti! dico abfit
enim ut errore! contra fidem aut mores intellìgam.

a AiTert. Hebr. Verir. i. p. 46,
(b) Panopl. 1. 4. e. LXXX..
(e) Wittakerum contr. 1. q. 2, cap, XII. Chamie-

rum Tom. I. lib, 14. e. XCI. & ij. Thorn. Wor«
ton. Apol, p. 1, I. 2. cap. XI.

(d) Videfis p. 162. & feqq.
e Analyfi fidei lib, 8- cap. V.

(f) Inftitur. moral, lib. 8. cap. HI.
(g) Andradius defenf. Concil. Trident, p, 357. b,
(h) De Verbo D. lib. 2. cap, XI.

XV.
At enim fi hanc penitius intueamur, facili ne-

gotio deprehendemus illam pluribus locis ad
placita Epifcopi Romani accommodatam & detor-
tam adeoque in iis etiam quae ad veram fidem
pertinent depravatam effe.

Nam Pro infallibilitate Conciliotum locus
Joh. XIV: 26. ita redditur : Spiritus S. vobis in-
geret omnia quae dixero vobis. At Graeca a. Imov,
qua dixi. a

Pro Matrimonii Sacramento. Eph. V: 32. Hoc
eft magnum Sacramentum Gr. Myfierium..

Pro adorât. Imaginum. Hebr. XI: 21 Jacob,
adoravit fafligium virgae. Gr. ivi ro »Kgov rn; 'oaß-
Sv 3 ad fafligium virga.

Pro
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Pro Meritis Hebr. XIII:' 16". Talibus vidimis

promeretur Deus. Gr. iuagtç-tîrou ô Q-th j deleBatur
Deus.

Pro libero Arbitrio i. Cor. XV: io. Non ego,
fed gratia Dei mecum. Gr. ti yffgn t« òeì ti *s-ûv

lfj.oi. Gratia Dei, qua mecum efl.
Pro intercelfioneSandorum. 2.Petr. I: if. Dabo

operam Se frequenter voi habere pofi obitum me-

um, ut horum memoriam faciatis. Gr. Dabo operam

ut fubinde vos poffitis pofi exitum meùm facere
horum mentionem.

Pro effedis extremae undionis Jac. V: 1?. Et
allevìabit eum Dominus. Gr. iyigi? eriget, &c.

Feftivum quoque eft, quod (b) CASAUBONUS
de Bellarmino (e) refert, qui ex verfione corrupts

loci Joh. XXI: 17. probat omnes fine exceptione
Petra [intellige autem Papam] effe fubjeBoi. „ Com-

„ mißt, inquit, DominuiPetrocuramAGNORUM,

„ id eß populi Judaici} fe AGNORUM id eß poti

futi gentili! ; fe OVIUM id eß eorum qui agnos

„ iflos pepererunt in Chrifto qui funt Apofiali fe Epì.

„ fcopi. „ Corruit lepida haec obfervatio fi
textum Graecum intueamur qui tic habet : ßorne

ra, ctgvia. fjLX ' Troifjutivt rot TTgißarra. fite ' ßoske ra.
TTgoßard. fxv. Pafece agniculos meos : pafce oves meas:
pafee oves meos. Tam ergo congrue hic Bellarm.
argumentatur, quam olim AtphonfeuiDE CASTRO,
Inquifitor Hifpanus d qui primatum Petri eo
ftabilire voluit, quod caeteris quidem Apoftolis
dicatur : e Quacunque ligaveritii in terril, ligota
erunt in COELO -. Soli autem Petro : (f) Dabo tibi
clava regni COELORUM : Et quodcunque ligaveris
fupra terram ligatum erit in COELIS. Si valet ilia
confequentia Petrus ipfo Chrifto major erit,

Qq 3 qui
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ui lingular! contentus numero dixit : Mihi data
$ omnis potefias in COELO fe in Terra [g]. Judi-

cet nunc aequus rerum aeflimator, jurene an
injuria Patres Conciliabuli Tridentini Vuigatam edi-
tionem emendatiffimam authenticam nulloque
praetextu rejiciendam XL. annis1 Se amplius ante-
quam illa extitiffet, nulla fontium mentione
fada pronunciarint.

a Vide Ch^mierum, Wittakerum Chemnitium See.

(b) Contra Baron, p. 711. c) De Rom. l'ontif. I: 16,

(d) Adverfus harrefes Tit. Papa.

(c) Matth. XVHÏ: 18. (f) Matth.XVI: 19.
(g) Matth. XXVIII: i8."

XVI.
Authenticum in Jure Civili proprie nihil eft aliud

quam Originale. Unde authentka tabula authenticum

inftrumentum. Hoc fenfu editio Hebraea Se

Graeca fola authentica dicitur. Quo igitur fenfu
Vulgata? Docet hoc Greg, de VALENTIA [a]:
¦Eße verfionem aliquam authenticam nihil aliud eß hoc

loco, quam effe eam OMNINO in fententia conformem

Scriptura originali. Affentitur Lud. de TENA [b]
latinam editionem in omnibus fuis locis fe partibus ita
effe authenticam ut non folum nullum contro fidem
errorem contìneat, fed etiam infallibìlem veritatem fe Spi.
ritus S. mentem in omnibus fuis partibus, quantumvis
minimis non minus quam originalis Scriptura, unde fuit
transfumta. Neque ut fidem faciat, indigere recurfu
ad illam vel aliam. Hoc autem effe falfum etti
modo ex ipfis oftendimus adverfariis: tamen ope-
rae pretium ed rurfus audire Sim. de MUIS, qui
contra Joh. Morìnum fidei noftrae defertorem
ac fontium utriusque foederis hoftem acerrimum

inter
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iute! alia [e] fic infit : Sed eß aliud quod te velim

Morine. Pro AUTHENTICA verfio Vulgata appro-
bâta efl à Synodo Tridentina quod primigenium
textum ex quo converfa eß fideliter reprafentet, ia-
quis. Quafo te quando ita fideliter textum illum re-

prafentavit Anne flatim quum Synodi Decreto pro
authentico adprobato efl an quum ejusdem vi decreti

poftea expurgata fuit atque emaculata Non quum
primum approbata efl : alioquin nulla opus fuiffet intenda-

done quam tum edixit Synodus. Nunc vero qua-
Synodus aut quis feummus Pontifex faneiit Vulgatam
verfionem ab omnibus omnino mendis ac viriis, qua in
eam quoquo modo irrepferant, effe emaculatam ut
dici ìÙa poffit primigenium illum textum, unde expreffa

efl, non fane hodiernum, qui cum non ita bene inteadum

convenit, fideliter reprafentare nec quicquam aprimi,
genio interpreti! ficrìptìone degenerare quod tu
affirmas? fee.

(a) Anal. fid. I. 8. cap. V.

(b) Ifag. ad fcript. 1. i. diff. 6. Seft. i.
(c) Altert. Hebr, Verit, i. p, 119,

XVII.
Atque haec eft difcors illa Romanae Ecclefiae

Dodorum concordia dum alii Codicem Graecum

Se Libraiiorum Se Haereticorum ; alii Librario-
rum tantum culpa corruptum volunt. Sic cum
de Vulgata editione agitur, font qui afferant nul-
los effe in ea Interpretis errores : alii, effe
quidem in ea fatentut Interpretis errores, non
autem in iis quae ad fidem Se mores pertinent. Sed

manum de tabula. Ex hac igitur Graecae & Lat.
edit, s-uyxgls-si manifeltum eft Vulgati quidem In.
terpreris Pognini item Aria Montani, [a] Ti-

Qjl 4 gurino-
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gurinorum aliorumque latinas editiones autoritate
fuà debita non deflituendas : praecipuam tamen
autoritatem effe circa Originalem ut Hebraeum
veteris ita Graecum N. T. contextum : adeo

quidem ut ex hoc fonte in ufom Ecclefiae
derivati omnium translationum rivuli fint exami-
nandi Se cum opus fuerit emendandi & expur—
gandi. Orandusautem eftcœleftis ille [b] agricola

ut perpetuo fidèles excitet [c] swîgyiç qui
vivis [d] fanae dodrinae aquis e limpidilfimo Verbi

Divini fonte hauftis [e] arvum .ipfius rigare
aion ceffënt : Ipfe vçro quotidiana largiatur incre-
menta ut tandem liquor ille Spiritus S. virtute
fiat in cordibus noftris [ f ] fons aquae falientis in
vitam aeternam.

CASAUBONUS, contra BARON,
p. 649.

Graca Novi, aut Hebraa Veteris Tefiamenti corn
temnere novitia eß harefis, Tridenti primum inventa.

(a) De quorum edit, illuftre extat Aug, Thuani en«
comiom lib. ;6, ad annum 1564.

(b) Joh» XV: 1. (c) u Cor. 111: 9.
(d) s. Tim. I: io. (e) r. Cor. III: 6, 9.

(f) Joh, IV: 14.

TANTUM.

DIS-
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